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Esta casa vende 
Modelaje para Ayuntamientos, 

Modelaje para Juzgados, 
Modelaje para Prisiones. 

Esta casa tiene un gran surtido de argumentos, 
y remite gratuitamente catálogo de ellos y de sus 
condiciones de venta, á los vendedores. 

Se proporcionan ejemplares de cualquier ar-
gumento de que se pidan 500 ejemplares. 

Esta casa vende en condiciones económicas, 
papel y sobres para la venta ambulante. 

Esta casa se encarga de toda clase de impre-
siones y modelaje. 

Esta casa ha hecho una verdadera especiafülad 
de la lectura á domicilio á Madrid y á proYiaoia~. 
Pídase catálogo y hágase algún ensayo. 

A UN!V!:AS!TARIA 
da medieiu. 



La Favorita 
ACTO PRIMERO 

_La. escena re-pr,esaenta tma de !ns gn-lerias de 11& 
Monast<'rio, eri Santiago de CornposLda. 

Empi"'eza la olira cou · 11_n hermusu cura de los reli-
c-ioso¿ que se dirigen á •Ja Caf!ilJa. 

Be·ll' alba, ioie1·a Del padre del Duce, 
D' un snle. nuvello- Fla il ,iver piu be1l1'! 
La nostra pr·eg~Jie:ra - Fia sparso di luce 
Comil1cia con te._ Chi lieti ne fé 
TraJucción.-Al_ba hermosa., precursora 'de UI!' 

_ nuevo dla, cnutigo empie~a mfestra plegaPia. IJesde 
huy·será más pla-cente-ra1a vida del padre, del su-/:i/~~1-a. pFegcnai;: .el nombre de quien !}OS 

El padre Ballasitr y F:-ern_ando, en traje de noví-
~io, que se pr-e.sentan e · .e1 momento que los reli.,.. 
giosos acaban de peneti:aJ~ en la ,;ap lla, ba.blan 
acerca de la situación e9 q-11e el novicío se encuen-
trn; dicien o éste al superior de la urden que aun 
cuando se hallaba dispuesto , por voeaeión, á hac6r 
aus votos, se había encontrado en el templo una 
Iieldi,d. "de la que se babia enamorado, haciéndole 
olvidar tudos sus propósitos de entr-ar definitiYa-
mente- en el claustro, porque aqu-ella hermosura Je 
había i;autivado. 

El pa<fre Balmsar le reci;imina di·ciéndole: 
Efia ver! so11 desto ó vaneggio! 

Tu il soi,tegno, _-l' oaor-de!la fé. _ .. 
Che me spento, sull ·arto ·mio .seggio - · "' -.., 
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Dei fedele reguare per me'/ 

Fer. Padre, io l' amo (abbassn.ndo il ''ªP") 
Bal. «Tu, alma rubella! 

'Mel repetí, né senti 1·uBsor!,l 
Non sai tu cho d' un giusto al cospetto. 

Dei nuperb1 l' orgogliu srnnif , , . , . 
Non sai m che al f'urol' de mio pctto;~ 

Tutta Ibei·ia si scose é :Jtte1-ri1... 
Fer. Padre, io I' amo (c'!n passione) 
.Hal. Chi é deRS:1 la bella 

Che si facil tl'ionfa di to' 
La sna pat1·ia, Í cun¡;uuli, ·fa,ella·, 

Il RtJO nome, il suo rango 4ual é~ 
(Fernando rispu1,de cume sop1·a) 

Hal. \con isdegnoj Va11ne dunque; frenetico, in-

Lunge reca.il proi'auo tuo pié: 
Ah! bel Nume la ,·indice mano 

Non ri"ada t1·emenda su te. 
Fer. Cara ;uce<, suave confo,·to. 

Deli! tu veglia propizia su nw; 
Tu mi sah•a, tu gnidami al porto, 

Tu sorreggi l' enante mio pia 
Bal. La pediúia, il tradimiento, 

Te mio figlio ass¡¡lira: 
Fia tua v.ta un rio tormento; 

Il d.,lor con te vivrá 
Forse in grembo al tlutto incidu 

Un sospiro idra:;,i un di, · 
Fla del naufrago che il lido 

Va cercando che fuggi 
l< er. Cara luce, soaYe confu1·to, 

Deh! tu \eg!ia propizia su me: 
Tu mi salva. cu guidami al porto: 

Tu SíJrr-eggi !' errante mio pi{> 
Pad1·c, mi benedicc. 

1sano. 

io parto ... 
Traducción .-Será verdad. ¡EstíJy des-pie1·to ó 

deliro• tú, el sostén, el honor de la religión, ¡tú que 
de$pués de mi muerto debias ocupar mi alto puesto! 
Fer. ¡Padre, yo la amo! 
Bal. ¡T11, alma mgrlita! 1 il repiteR si1\ ruhori1.arte. 
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¿lguoras que á 1a preselll;ia de un justo desa-
pareció el orgullo de los soberbios? ¡,No sa-
iet~:t~1aei~~~'.;~; de mi pecbu hizo estremecer 

!fer. (con pas1úu) Padre. Iº la amo 
Bal. ¿Qué beldad e8 esa que tan pronto triunfó de 

ti? Dime presto su patria, :,;us parientess. ;:;u 
noml;we, su clase. (con ehojo) Vete, pue,-.. ·,. -
ué1ico Óf'üY11te, no profane,; e,;te luga1·. "' 
no desc11J•,rne sobre ti el Señor su ter,·11,lc 
venganza! 

Fer. Duefw querido, dulce consuelo, g:, nme pro-
picio al puesw deseado y da fuerzas ú mi de-
bilidad. 

Fernando Ya á marcharse y el padre Baltasar le 
cietiene, diciéudole con frases emocionadas: 

¡Ah! hijo; te persegui,·á la perfidia y la traición, 
1 u vida será un cruel tormento, vivirás siempre con 
pesar. Quizá un día eu medio del ma1· tempestuoso 
se oil-á un suspiro y será el del náufrago. quP busca 
la play_a que abandonó. 

Fernaudo rt<pite s11s anterio1·es frases, pidieudo 
la bendición al pad,·e Balta~ar, que le dice: 

-¡Vete, i111prudente! 
FerJJando sale del monaste,·io abriendo la ve1·ja 

)'. fue,·a ya, Yuel ve la vi~ta hacia at,·ás tendiendl) 
los brazo:; al µadre Baltasar que conmovido se en·-
juga las lágrimas, entrando en la capilla . 

Cambia la escena ap:il'eciendo un delicioso lugar 
o..:n las orillas de la is'a de León, apareciendo Inés, 
la confidente de Leonor, con varias jóvenes del 
pais cantando este precioso coro;· 
fnés Silencio! e puro ií mar, sereno 1' aere. 
C, rn. I1 baitello qui s· avanzo, 

Lo dirige la spe1·anza, 
Dolce zofl'ir-0 il seconda; 
Liern spiri sulla Yela 
Fin ch-e il fragga Íl. questa sµo11da 
L• amoroso suo dest,n; 
Ed ~\ guiunger suo, disvela 
l.Juestu snt,l ú far piú grn.to 
11 ~uspiro prorumato • 
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Degli aronci é gelsomin 

Traducción -;Sile11ciol el mar e~h tro.nc¡uilo y 
el viellLo e-; favorab'e. La navedlla que haCla aqu! 
viene, lo liac::i á im¡iul,;os de un dulce cétil'ó. Ligero 
1opla la rnla ha ta que le tuai¿a ha5ta ar¡11i ~u amo-
l'cJsa e,treila y 1i. su llegada se manifle,¡ca est<! suPlo 
aorfuruado c,m naranjas y jazmiJJes, pal'a hacer más 
g1·11.to su sus¡,il'O. 

El barcu cuya pr·Me11cia ha ~dverLido Iné!'; !lPga á 
la 01·illa y Fel'!lando que viene en él ve.,tido de ca-
•allero y con los oi"s vendido~, e~ c ,n lucido f¡ 
ticna por una de las lwr,no~a; jó\'ene~ que rodean 
álnés, qui,á.ndole desp11é~ lav·,rnda. 

Fernando, pregunia á Hu l1erm0sa guiaporelnom-
bre de la que ha~Ln. allí le había obligad,, á lleg.ir x 
eR e,;tü Iné-, qne ve aparece,· á.-Leo11ur le dice que 
.pronto le sacará de d ,das quien puede ha cedo . 

..: Aparece Leonor y Fernanrlo se dirige á ella. em-

t:~aHdXt~s:!i~t=~~~ Di~\~t~v!:i., 
Vieni, hal v[en, ch• io viva in te! 

- Te sei gíoja ali' alma m:a. 
Terra e ere! tu sei per me' 

l"er. Lungi da un padre a.nato 
:~ Pe1· te solcato ho l' onda ... 

Leo. Ma da r¡11el di be3:tn 
Veglia un pens1er su u,, 

E ver I' amica sponda 
Ei ti conduce á me, 

Fer Felice io li0n1 
-Leo] Piú misero 

-- Forse di te non v' e 
Fer Per pietadc; a me disvela 

Qua] per1glio a me si cela.; 
Del tuü cor s' e mio l' impero, 
Vo la mm·te ad incontrar. 

Leo·· Ah! che il fato é a me severo' 
Fer -Chi sei tu? 
Leo~--~: 1;. Nol domandar. 
·Fer t,¡¡Taceró, 71ia pria rispondí: --

Se possente e in te l' amor, 
Tuo destin col mio confondi: 
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Sposo tuo mi l!trin.gi al cor. 
Il vorria, rna ... oli ciel ! 110n posao! 
Ali' che ascoltu! uh mio dulor! 
Crudo í! fato, in uu i11stante 
Sventurato appien mi fe! 
(da ;;é) Ah1 d' un Dio veudicator 
Íl furor p,omto su me! · . 
A te peusando ognor lo spirto amante, 

(mostrando 1111a pcrgamena) 
Di queste cifre ti vulea far Clouo, 
Ma ... dubl;lo il cor ... 

Ebben? ... 
Non rn' ha1 tu detto 

Piú flate, che l' unor 1' albel'ga in petto? 
ll dissi 
Or l' avvenir io l¡Ui ti rendo: 
Ma;:íui·a .. 

Fer E che? 
Leo Fuggírmí 

. Oh cíelil che íutendol 
Leonor y Fernando · 

Fia 1:lerof la5ciarti! M 1 darti I' addio 
E tu il cliiedi a me? "\ Id m111110n potrá 

Mia vica él' aurnrti, Cunpiangermi ug11ora 
S¡,irat·e per w: H mu11du duvrit, 

Pria freddo il cor mle No11 quel che t' adora 
Per mo,•ce sa,·á; Taciar di viltá 

Leonor 
Deh! vanne, <lt'h. par-til Dehl fu~gida mé; 
M' e giuja d' ama,·ti . Dule11ce de,rá 

Delicto é ¡,e1· rné. Co1upnñie1· mi u~uen, 
Ah' freddo ,¡ cor mio II mundo putrá; 

Per merco sa,·á Ma iudat'IJo~• implora 
Ma darci l' adJio Per mé la pieuí.. 

Traducciún: 
Leo ¡Ali! b1e11 mio, Dios te envió, porque sólo vi-

;-u cuuti;;u. Tú e1·es la alegl'ia de mi alma, ll1 
eres ¡,a1·a 111í la tierra y el cielo. 

Fel'. Lejo.,; de 111i amoroso pad1·e, pur ti me aLau-
doué al mar. 

Leo Pero desle ac¡11el día ::ifortunado te ocupa UD 
peu,,;::unieuto y llevánduie á ,a· propicio. 01·illa 
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te ,fü·ige lia::;ta encontrarme. 
Fer. ¡Soy dichoso! 
Leo Qui,,í.s no hay otro rná,; infeliz que tLi. 
Fer . Exvlícame por piedad qué peligrú me "'1tna-

ga. 
Si pos'!o lu cora;\ón anostraré gu~1.nsn [;t, 
.muerte. 

Leo Ab! mi e::;trella es muv cruel'. 
Fer . ¿Quién eres·? · 
Leo No me lo preguntes. 
Fer: Callaré; pero autes conté;.tame á lo que vo> 

á decir; si tu amor es rnrdaderu. une tu 
suerte con la mía, y se~ yo el espl>,o que elija 
tu corazón. 

Leo Quisier·a hacerlo, ma:s no puedo . 
Fe1·. Qué escuclio! Ah! la cruef s1rnrte me ha he-

cho en un instante desgraciado. 
Leo (aparte). Desplómese sobre mí la vc11ga11za 

de Dios! Co1mi mi perho amante piensa siem-
pl'e en ti, qneria eutregal'te este escrito (mps-
trar¡do un pergamino). Pero el rorazón te-
me1·0s0 ... 

Fe,·. Y qué? 
Leo .No me has dicbo varias ,,,ces qr:e en:~ h"1n-

hl'e de honor? 
Fer. Lo he dicho. 
Leo Aquí te entrego mi po1·veui1-, r,m•o jurn ... 
Fer. Qué debo jurar? 
Leo Huir de mi. 
Fer. Qué escucho, cielo santo! 
L. y F. (á duo) Será verdad? dejarte! y et e,; t,·, 

quien me lo pide1 Mi vida se cifra en tu amo1· 
y si debo morir ha de ser por ti. Puede la 
rnue1·te dejar ye,·to mi corazón, pero no al-
canza1·á que él se despida de ti. Seré objeto 
Je compasión parn el muudo; pero no podrá 
decir;;e que haya cometido una vileza el que 
te adora. 

Leo Alt' vete, ma1·cha,. huye: el amarte es para 
mi uua dicha, al par que un delito. La muerte 
dejará yerto íni corazón; mas-aunque sea cou 
dolor deberá separarse de ti . Puede que el 
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lUUl;do me compadezca; pet·o es vano ptlni1· 
piedad pl)r mi. 

::ie presenta Inés anu11cíat1do la llegada del Rl)y 
y L-0on"r. alia1Jdo1Ja il Fernand.1 pr.;,•ipitadamente, 
aconsejándole r¡ue huya. 

ACTO SEGUNDO 
Ernpie:ta el acto en el palacio del Re~· D. Alf'ous,J 

que habla e in D. Gasp,ll' de la ú'tirna batalla gana-
da á los mo1w;, diciendo el b11en rey que la victoria 
;;e debe e11 grall parte á · Fe1·11audo, al ,·u11.l _es¡,era 
recornpellsar del,idamente á s..¡ llegada . 

Llega entouccs Leonor, eon su dama Inés, ha-
blando dol triunfo de Fernando y ent,rnces la que-
rida del Rey se dirige á é;;te haciéndule recrimina...: . 
ciones p,H· la poco a,rosa situación en q11e la tiene 
colocada á ella, qne P'"' su amor- aba11do116 padre. 
virtud, bn1101· y rnligión, y d Rey trnta de conso-
larla cuu fra ; c::; de cariño, í'.antandci. este magnífir,, 
dúo: 
Álronso Alt! l' alto amor che n0~tro in petto 

In ley divine s ,e,·ile affetto; 
Non s' ha dísti11 del suo rnigi'ior 
Pur g,·a,·e, 011 Dio! gl iota suo coi·. 

T,·aducción.-EI g,·an amor que siente en su pe-
,,ho es pa,·a mí un dulce afect<>; pero ¡ay, Di<Js mio! 
que sólo resplandece cual dpb1l. i,1,. en el profundo 
horror de la tumba. . 

Empieza entoncE.s una gran fiesta conduciendo el 
Rey á Leonor al sitio de prefcre11cia y á poco llega 
don Ga,spar anunciaudo á D. Alfunsu la tl'aición de 
sa amaucc, en la que el Rey nu c1·ee, eutregándolc 
para couvencerle de su atir,nación una carta suscri-
ta por el a.,,a,ue de Leonor, negándqse ósta á reve-
lar su nombre. 

Cuando el Rey es.á más enfurecido por esta ne-
gaLiva de su amante, s~ p1·eseuta ei p1·ior Balta1¡ar, 
padre de la esposa de D. Al f,rnso, ,¡ .1e este trata de 
repm.liar, seguidu de dos monjes de su monasterio. 
1·ecrimi,:a11du el rey pur que1·er· a,·,·ojar á su hija de 
el trouo pa,·a poJe,· vivir con una coucubina, can-
tándose el siguiente concertante. 



Alfonso ¡Ah! che diss· eggli quel lnbbro inflama 
Di rovesciar il mio soglio !in tentato 

11 petto m' :wde tremeneo di sdegno; 
P111· la vend,0 tta non scende 1lel l:to. 
Ah! p1·ia eh' io ceda pe1·i.-;cu. il m1q rcgn0 
Lo scett1·0, il brnnd,1 :s' i11franga con me, 

Leo Ah' cl1e dís,' cgf!,lt que! labbro i11fiammator 
Me daila te1·1·a. dal cicl ha seacciato 
Muta r¡ue.,t' alma 11011 11ut1·e di,egno 
Ne la vendetta recl~111a del Re. 
Arno1·, ve,·gogua, m' invade di sdegno. 
Ah! rno1·te, sce1·di propi:r.ia su me! 

loé!' é Aht che di~s• égli quel labbro inílammato! 
Adela Face d1 g11e1·ra qui 111 rnezzo ha_,gittato: 

In petta gli a1·de tremendo lo sdegno 
Pur la vendetta n ,s scendc del Re, 
Ls~ve11tur¡Uf\ uou uutre dü~1~g110; 
Ne la veude¡ta 1·ecla.11u disé. 

D.Gas.( Ali! che dis.-;' egli que! !alibl'I) inflammatol 
éCoto Face di gue,·ra qui in mezzo ha gittato. 

In petto gli ardi, tremendo di sdeg110; 
Pur la veuJ,Hta non sc,rn<le del H.e. 
Siaque8t' iul'ame ba_udita. dal 1·egno. 
Sia 10,:ileclelto clii asilo gli die.) · 

6al (¡.ll'cnde dallé roa11i del monaco In. pMgame-
na, é. svolge11dola la mo:<tra ai sig110J'i) · 

LQ -;rnmma é que.,to del smn:no Pastare. 
{al Re) Si. che d' u11 Numci terribil irato, 

Difende i! 1,rac<.:iu d' inerme oltraggiato: 
Alíunso, treo1a: vedrnH:-:::i tH1I reguu 
ArJe1· di guel'l'll la face pe1· te . 
Sacro ali' 11,famia. dei p.,p..,]i á :-dogno, 
Rirnda il sa.1,gue sull' empia, é su te. 

Trndu,·c1ú11: 
Alf. Q 1e o~ó deci,· su labio enardecido! trata quí-

zás de drr,·ihnl' mi trono: uua ira te1·1·ibl& 
abrasa mi ¡,echo: y sin eml,argo el eey no 
venga. Ah'. a11rns_ que )'O ceda per1•ce1·á m1 
r.e11w, y se liu11d-irá11 eonmigo , i cetro r mi 
espada. 

Leo Qué osó de,;ir su labio enardecido? me ha. 
ll.l'rojad<> de I¡¡ tie1·ra y del cielo. Ab~u1·tn. el 
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alma no forma designio alguno ni reclama~la 
vcngauza del rey. El amo1, y la vergüeuza se 
apudera_a de mi. .. Ven. oh muer,e, e11 ¡¡;¡i au~ 
x1liu. 

Inés y Adela. Qué \¡SÓ decir su labio enardecido! 
Ha encendido entre nosotros et fuego de la 
guer,·n: una i1·a terrible abrasa s11 pecho; 1 
sin embargo el rey no se venga.. La. infeliz 
nada ,uar¡uina, ni siquiera reclama su ven-
ganm. 1 

D. Ga3. v Coro. Qué osó decir su labio euardecidol 
Há cucendido entre nu:-;otros el fuego de la 
gue1·1"a; ira te1·rible abras;¡ su pecho; y si 11. 
embai·go el 1·ey no se venga. Que esa iu."ame 
sea destRrrada del reino y sea maldito quiell 
le <lió asilo. 

Baltasar." (Toma de las manos del monje el perga•· 
mi;w, desa1Tollá11dolo lo enseña á los caba-
ller,,;;,) Este es el sello del sumo Pa.,tor, (al 
rey) Si. que la terrible ira de Dios pr,,tege y 
defiE!nde el vilipeudiado brazo del ine,·me. 
T1c1nl,la. Al fou~o; por tu caussa se enceuderá 
la gue1Ta en esce reino. Maldiw tú en la infa• 
mi:t, odiado del pueblo, verás caer la &1.11g1·0 
sobre tu cabeza y sob1·e la de la impía (todos 
quedan atú11itos. Leonor huye J:lesesper:ida 
cub1·ié1idose el rostro con las maao,;.) 

Y ternlina el seguudo acto. 
ACTO TERCERO 

Fernando apitrece, vistieudú armadura sin di&-
tintivo alguno y ca11ta:· 

A lei sun presso alfine!. 
PnrtiUl, ig11-,to, á ,·iodo vini;intore 
Menti·a in sua Corte · 
il l{egge á si 11i apella, 
D, an,01·, p1ú elie d1 gloria 
Mi freme in petLn il co1·e 
Colei cite tnr,t<> adoro qui eng giorna; 
A cu11zala11la ni fi11. I' a.ln1a niUÍl'lla. 

Traductoió11.-Pur fiu me hallo cérea de cllaJ mar-
clié dP~C<irÍuéido y rnelv11 ye11cPdor. Auuque el ,·ey 
roe llallco á su c01·te, uo !mee latir 1ui pecho ln ¡:lo-
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1·ia, siHo el amor. Aquihabita la que yo a.nw tanto, 
y la que mi alma viene por fin il consolar. (Repara 
que viene El rey) (Se retira modestamente á ur1 
lado.) 

El Rey colma de hono1·e,; á Fernand<:, y le otorga 
toda c!ase de t'avo1·es, en premio á la victor·ia-0bteni-
da. concediéndole al fi11 corno, última SU!}rema gra-
cia, la mano de Leonor. que él acepta lleno de jú-
bilo ignornndo los laws 4uc• á su euamot'ada uníau 
coir el Rey. , 

Los conesanos se duele11 ele la Yileza de Fer-
nando, suponiéndole co11oceJm· de las intimidades 
de Leonor con el Rey y cantan el famooo cnro: 

Oh I vílt~de, obbrobio insano! 
Que:-to é troppo pe,· mia fA! 
Di conwrte offri la mano 
Alla bella dul suo Re!.. 
Il monta11a1·0 abbictto 
Senza :·ama ed onorc! 

- Marcliese il Re l' ha deoto .. 
Diverrá ornnce ancor. 
Della banda l' 01101· a lui fu dato'. ... 
Ha dei tesori un rango ed un poter .. 
Di sue vi,·tudi e del suo cor ben nato, 
Pagar t'udritta il rngo avventu1·ic1·. 
Si tenti almen se il uostro spegio ei sfida·.: 
Che al vile orgoglio niai la surte arrida; 
Che alcun di 1101 non cerclii 11 suo favo,·: 
Ch' egli abbiá sol compagnu il dosonor. 
Tra<1ucció11.-Qué \'Íleza! qué oprobio! Eso e,.; 

ya demasiado por \'ida mía! Ofrecer la mano de 
esposo á la que"icla de su rey! El rústico abyec-
to sin fama ni honor, alzado por el rey á mar-
qués ... auH llcgal'á á ser príncipe. Se le ha con-
decorado con la orden de la B,rnda ... tiene teso-
ros, un puesto y un mando ... (con i1·onla) Fué 
muy justo dar al geutil U\'entu1·ero el pr-emio de 
su virtud y de su oornzón bondadoso. 

Probarémus al menos si desafia nuestro des-
precio. Que .la suerte no sea nunca propicia al 
vil orgullo; que ninguno de f!0Solros busque· su 
favc,r, ,1ue sea su sólo compañero el deshonor. 



8e ¡.n'úsenta entonces Fernando á quien todos re-
ciben con marcada frialdad y aire despreciativo, al 
cual contesta Fernando desafiándoles, pero, enton-
ces aparece el padt·e Bal tasar y le dice que la causa 
de aquel desprecio d{,bese á haber aceptado por e;,-
posa á la q•1er1da del Rey. 

En este momeuto apa,·ece ei Rey y Fernando in-
dignado, le recrimina por su inicua conducta. di-
ciéndole estas sentidas frases: 
Fer. (presentandosi al Re con fel'mezza) Sire, 

to ti deggio m1a fortuna, mia gloria, 
Di Conte il nome, oigni splendor novel lo: 
Dovrzie, dig11itá, bcni snp,·imi 
Ohe l' 110m desia; m~ tu vol,;s,i, oh Dio! 
Donarli, al prezzo c·rut.!el dell•Junor mio 

Traducción: 
f'er. (presentándose al rey ,:un fii'ms:za) Sei10r, Uti 

debo mi ro,·tuna, 111i glol'ia el nombre de con-
de, todo nuevo esplendor; riquezas. dignida-
des y todos los grandes bien ea CfUC_ el lwmbre 
desea; pero me los liabeis concedido despo-
,1ándom1, ct'Uelmente Je mi honor. 
Después de una violenta escena entra el Rey· 

y Fernando, éste quitándose la banda del cue-
llo y echándola eneima de ur,a mesa dice, á su 
soberano: 

(togliendosi la scial'pa é gettandola sopra H11 
· 1tavolin. 

(Jue,t' ordin venerato, 
Prezzo d' infamia, io rend,;: 
Il braddo p1·ofanato 
Ramo finor t1·eme11do 
De tuio nemici al ciglio, 
lo spezzo innanzi, a te (rompe e getta la spada 

1piedo d• ira) 
Questo é t.roppol ... 
Gl'azia ó Sire! (suplichevolo al re l 
Va, clie dono sei del Re. 
(respingiendo Leonor·a che non esseudo as-

coltata del Re, si sarit rivoltata á lui.} 
Traducción.-Fe1·n. Te devuelvo esta respetabl,;; 

insignia, que me diste como precio de mi infamia. 
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E!'lte acero profanado, qL,e tau Lerrible f'ué para tus 
~ncruigos. le rompu eu tu µre;;eucia ( rompe y arro-
Ja la.e11pada.) · 
Alf. (1uuy irl'itado)-Esto es ya demasiado!.'"~,-
Leo. ("u¡.,lica11doJ Gracia, senor! 
Fel'. Anda, regalo del 1·ey. (rechazando a"Leonor 

que por 110 es<:uclta1·la el rey se halwá dirigi-
do & Fern1111do,) 

El padre &!tasar se lleva á Fernando, diciend• 
al Rey. 

Meled.et,a l' ora e ii giorno 
Clie in mB ca de tonto scorno; 
Cite itl'ecciaao cogil allori 
Se1·c0 tu di disuno1·. 
Vieni, o 63110, á tuoi furori 
Renda cal 111a il genitor. 

D. Gm1. {Su11d1 cad de í11 que,;to gi,irne 
Coro. ll 1·itn11rsu é i11,,1e,n la scuruo; 

Lo s¡11·egiammo, ed alti u11ori 
Dog110 é ª"~ai c¡,11•1 nohil cor). 
Vauue o ¡,1·0 de, a tuvi furol'Í 
Renda calma,! geuito1·. 

Trnducciú11.-Ma'ditu ,-.ea el día y la hora que taa 
gr~rn i11fu111ia me cau~ú: q L1e entretejida e ,n laur8-
]es fue la corona del desliv1101·. Vcu, hijo y c¡1lma 
tu cólera 011 los bntzo,; de tu padl'e . 

D. G·1;;. y Col'u (El remo1·dirnie11to y la infamia 
juntamente uo,. neung,1jau: hemos me110s1n•e c;iado 
aquel uubl c, c.,razú11. que e~ 1uuv d ·gno de ser hou-
rudu.) Echate, ,·alte11tu, eu los l)l'a.zos de t1o1 padre, 
que susegurá Lu euoju. 

Ter111i11a el acto 1·etirá11dose el padre Baltasar con 
Fe1·11a11d", al que nl..,1·en pa,;o con . g1·au respeto y 
-eon;;;ide,·:i.c ó11 t,>d,,s lo,; co1·tesa1w~ que antes se hn-
liíau negado á es.ret:ltat' su m::rno. 

ACTO CUARTO. 

El claustro <lc>I Munosterin de Snntiago. 
El padl'U Bal tasa,· y ' u;; ,·eligiu,,¿5 cantan un ~en-

tldo co1·u y cuando ésLus ~e 1·ern·an ,;e p,·e,enta Fer-
naudo vestido üe uuvi<.:io, por ltabw· vuelto al mo-
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1a.~terio al ver su i:trnul' tan mal eonespondido, 
consoláncí.,le el paJ,·e llalt:1,n.r. 

Fe,•n:wdo al quedar;e s<i\o, permanece algunos 
Instante;;; 1,üuw1·gíd, eu ainarg),; y prufu11dos pensa-
mi•~11tos ca11ta11do después la dilicílbi,na y he1·moso. 
ra,nallza del Spil'to gentil, ,; la q Je pi·ecedeo las si-
guient<'s rra~c.,; . 
Fer. Favorit:l del Re ... qual ner'O ali,sso 

Qua\ da tra11 ·a i11fel't1al, la gloria mia 
Awube iu un· inst.u,te, 
E ugui speme t1•:,11 ·ó del coi· amante. 

(R.e~t.apin che inai ,,ss0rL) in ¡wafoll !e i·imembran-
:i:e, i11di con pasioue e3,·au 11 arico dice la seguenle 
romanza.) 

Spi,·t, gentil, ne ,10gl'imie1 
B1·illasü un di mn Li p,·dei ... 
Fuggi da\ col' lllentita ,;peme: 
Larve d' amol' füg-gite iu;iieme. 
A te el' accanto-del ge11tore 
St:ordava il pia1ito-la patl'ia, il ciel. 
Donna ,;leal-in tantnamo,·e. 
Segnasti 11 cure d' onta mo tal; 

Trarlucción.-Fer. Favot·i,a del rey ... qué negro 
abismo, qué trama infernal oscureció mi gloria en 
un ins:ante, y arrebató t1;:ia e,-perauza de mi aman.-
te corazón[ (Queda. mi~ ab;;orw que antes eu pro-
fundo~ recucr·d,,,s: luego con pe:;ar y sentimiento 
dice la sig11ie11te 1·01rrun1a..) 

Alma noble·qne algúu día te presenta~tesradian-
te en mis eus11eílos. has des:i,parecido! Huye del co-
razón, fementida espeni.uza ... huid de mi fantasmas 
de amo1·. A tu lado o! vidé el llanto dé mi padre, la 
patria, el cielot ... Mujer desleal, cuaudc1 y,:; te ai·na-
ba con delirio, tú heriste mi curnzón con cruel hifa-
mia. (vuelve á cae:· en el mismo abatimf~nto.) 

Fernando entra e¡1 el ,ernplo v cuando sale de él 
se encuentra á Leonor tendida e;1 el suelo, á la ,:,ual 
presta desde luego a11Xili1>: Leonor le dice{j1iién es 
pidiéndole 110 la maldiga más y ca11Lan, des¡,ué., de 
una conmovedora escena. el ,siguiente duo, d1g110 y 
her,noso remate de la inmortal obra que con razón 
se ll;unó La Perla de Donizetti. 



Del nero affanno-del mio Lurrnento 
Al fin piétade-t1 prenda il cor 
Al suo perdono-io mi ran rammento 
II pI'im1e1' di del nostro amor. 

l:<'er. A quell' affano quell' accento, 
Si sente oh Dio-stemprarsi il cor. 
A que' sospir·i-io mi rammento 
QuLlle spcranze del mio am·or. 
Addio fuggi, 1111 lascia. 

Leo. Dí~arma. íl tuo furor. 
Dí cosi cruda arnl.,ascia .. 
Pietá del mio dolor 
Al mio duo al mio spa,•ento, 
Di conforto un sol momento ... 
Per tuo padre fia coHcceso; 
Perla morte a cui son pr-esso: 
Per l' amol' d' lleti di. 

Yer. Giusto ciel il mío furore 
Come fuglia iua1·.di. 

Leo. Tuo perdono ul fin mi donii., 
O mi spir gi nell' avello. -

Fer. Ah Leono,·a, Iddio perdona .. 
Leo . E tu uunqueT 
Fer . Ah ... ·io t' amo ancor-

Vieni, vieni io rn' abbandono 
Alla gioja che m' inebbria: 
Del mío cor t' 6 resu il dono; 
Teca al la.to io vo' morí!'. 

J.eo. E fia ver o m' abbamlono 
Alla gioja che m' abbandono 
Del suo cor mi ha !'eso il dono, 
Pago appieno é il mio desir. · 
Ma ris¡.,onder non e I' alma 
A tua voce, ál tuo pens1c,ro .. 
Ah nascondi al mondo inticro 
La mía vita e il mio morir. 

Fer. Ab fugiam, fugiamo i11sierne. 
Leo. Ali no, taci é vana speme. 

Traducción. 
Len. Compadézcase al fin tu eorazón de mi tor-

mento, de mi negra augustia! Su perdón me 
reruerda el primer dla nuest.ro amor. 



Fer. 

Leo. 

Fer. 

Leo. 

Fer. 
Leo. 
,Fer. 

Leo. 

Fer. 
Leo. 
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~~:n;ner'~~~~z~~e ~::ª;~rri~5:s v~c-
1~:cJ:,~1:~ 

la esperanza del primer amor. Adios' huye, 
déJame. '--
Apláquc'se tu furor. Ten piedad de mi dolor! 
Haz que tupadre dé poi• u·n solo instante ali-
vio á mi sutrimiento, á _mi terror: te lo supli-
co por mi muerte cercana, por el am01· de los 
di,;:ts felices (a,·rodillándose.) . 
.luEto cielo! Cual hoja caída mi furor se amor-
tiguó. 
Concédeme p-o, fin tu pérdón ó arrójame al 
sepulcro. 
Ah! Leonor, Dios perdona.. . . 
Y tú? .. • (con. la más notable conmoción.) 
Ah' yo te amo todavía' 

Ven ven~ me abandono el júbil0 que me 
enagen·a; (abrnzá,ndola) te ent,·eg/'1- de nuevo 
mi corazón y quiero mor4r con ergo. 
(extasiada) Será verdad! yo me abandono al 
- júbil@ que me enagena. Me-!1a. ent1·egado de 

nuevo su corazón -y mi des!]oestáente,·amen~ 
te satlsfecl1o. Pero mí alma no sabe corres-
ponder á la gratitud de tus palabras, de tu 
mente ... Oculta al orbe entefQ asi mi vida 
como mi muerte! 
Fuera de si. Huyamos, huyamos j1rntos. 
Ah! es vana toda esperanza . 

FJ-N DE LA OPERA 
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Impresiones económicas y esmeradas 

B, lt. 111, 
Faoturas, 

Carnets, 
'Volantes, 

Partioipaoiones, 
~eoordatorios, 

Trabajos oomeraiales g de propaganda. 

Gran surtiOo en papelería y especialiOaO en trabajos 
para oficinas 

EL MAYOR EXITO 
DE LA VENTA AMBULANTE Y DE KIOSCOS 

l. Goncourt, La prostituta.-2. Tourgueneff, Primer 
amor.-3 Gautier, Mal de ojo.-4. Daudet, Tartarfn. d.e 
Tarascón.-5. Gautier, Una noche de Cleopatra.-6. Vidas 
de Bertoldo, Berloldino y Cacaseno.-7. Quevedo, 1tl 
Gran Tacaño.--8. Je 
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~~l_ección Selecta.-Tomos publicaOos.._á 10 céntimos 
CAMPOAMOR ........ -1.º El tren expreso. 

» 2. º Los grandes problemas. 
» 3. 0 ¡Quién supiera escribir! - La 

novia y el nido. 
WLA ..................... -4. 0 Noche de amor. 
DUQUE DE RIVAS.-5.º Décimas de D. Alvaro.-Cu1-

POAMOR. - Dulces cadenas. 
BENAVENTE •....... -6.º Cartas de mujeres. (1.ª serie). 

» 7.° Cartas de mujeres. (2.ª serie). 
CAMPOAMOR .. ..... -8.• Humoradas .. 

» 9. ° Como rezan las solteras. 
» 10. Fábulas. 

MAUPASSANT ...... -11. La casa de placer. 
FLAMMARION ..... -12. Un drama en globo. 
MAUPASSANT ...... -13. Lesbianas. 
ZOLA .................... -14. A orillas del mar. 

-15. Cuentos baturros. 
MAUPASSANT ..... -16. Ámorosa. 
Ji:DGARD POE .... -17. El gato negro. 
-DICENTA ...•....... -18. Mirando al sol. 
CAMPOAMOR ...... -19. Doloras. 

Las Carreras en España 6 arte de elegir profesión á 
una peseta. 

El Código Civil, á una peseta. 
El Código de Comercio, á una peseta. 
Código Penal, á una peseta 
Ley de enjuiciamient.o civil, á una peseta. 
Ley Hip?tecwia y ~u reglarnt:nto, á una peseta. 

-.uía artíRt1ca y práctica del v1a¡ero en España, una pta. 
GONCOURT.-La prostituta Elisa, 25 céntimos 
QUEVEDO.-El Gran Tacaño, 25 céntim- --~--' 
Manual de los enamorados, á una peseta. 

LA ECONÓMICA.-PRECIAl1 
Librerla, Papelerla, Imprenta, Lectura 

Tallms y lHmmnes: Ma02ra, ! 

granoes regalos á los comp. 
&randes descuentos á ros correspo 
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